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YcneHckas,
BaneHTuHa llBaHOBHA

«BocnomuHaHuAa 0 moein MonoaoCcTu»
B. 1. Ycnenckas, c. Jcco, 24.08.2000
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Kwma T’ocXTEyKnusH DCXJ3HK, 3HHY Ma’ [IMposkHUKOBO.
Mu3sH 11 9’ UHBIgIaX aTHYM JEYy3H.

XOK3H JIU I'ycTa KbLJIXY'H JEY? H.

ITotom kuit TMaJK. A KUHIHK HBIIHBL] HOBYY H.

Mu3»sH KHaioc °miax JEy H.

Hcx bexkepos IBaH BacuiibeBrY, Ha HBICBUIAH.

Ha jj5MEyH?’H BoKamJ3’H, JXMO'H, MUIJ3’H, TCaIl.

IToToMm B3TaTKy3H KOJIX03aHK, TOTOM COBX03aHK 3aBCKJIAJIOM.
A naxcx bekkepoa Unnapus I'aBpunbeBHa, no pony denorosa,
Ha JI3M BITaTKY3H KOJIXO3aHK.

JousysH, B MOJIEBOJICTBE BITAaTKY3H,

MOTOM MMUKHU3H Ha MEHCHIO.

Mu33H KHanoc U IpyKHOHU JEYy3H.

JIv BUBUKY BY TYCTA.

°IInax ap1bIX]] — EBIOKMS, Ha ambunaljy?’H BUBUKY BU.
Bepa 515M amunajjgysH.

Batkun THHOKEHTHIT B3TaTEy3H B COBXO03€,

UTx Ba’T MCX3’H.

A xomaH cuac 3yHCBIH JBUIBIXJ] B Turmne Hagexna.
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I was born in Sedanka-Osedlaya, where Pirozhnikovo is.
We had a very beautiful village.
There were a lot of birch-trees.
Also the river was near. There were many fish in the river.
Our family was big.
My father was Ivan Vasilevich Bekkerov, he was a hunter.
He hunted bears, sables, hares, foxes.
Then he worked at the kolkhoz, then in the sovkhoz

as the stockkeeper.
And my mother was Illariya Gavrilevna Bekkerova,

from the Fedotova lineage,
she also worked in the kolkhoz.
She milked cows and worked as a (vegetable) gardener,
and then she retired.
Our family was very close,
there were many children.
My oldest sister was Evdokiya, she taught the children.
Vera taught also.
Brother Innokenti worked in the sovkhoz, he was a tractor driver.
They have died already.
And I have a sister Nadezhda who lives in Tigil.

S ponunacs B Cenanke-Ocemioit, aTo rie [IupoxHIKOBO.
Y Hac o4eHb KpacuBOE Celo OBLIIO.

Tam oueHb MHOTO Oepe3 ObLIIO.

[MoToMm peuka 6nu3ko. B pedke MHOTO PHIOHL

Hama cembst 6onbias OblLia.

Oren bexkepos lBan BacuiabeBud, OH OXOTHHK.

OH yOuBan MenBeeii, coboei, 3aiiies, Juc.

[ToToM paboTai B KOJIX03€, IOTOM B COBXO3€ 3aBCKJIAJIOM.
A mats bexkeposa Mnnapus ['aBpunbeBHa, mo poxy denotosa,
Ona Toxe paboTana B KOJIX03€.

Jownua xopoB, B OJI€BOJCTBE paboTaia,

a TI0TOM YIIIjia Ha TIEHCHIO.

Hama cembst oueHb npyskHas Oblia,

OYEeHB JIeTeH MHOTO.

Crapmas cectpa — EBiokus, oHa yuunma jerei.

Bepa Toxe y4una.

Bbpat HHOKeHTHt paboTas B COBX03€, OH TPAKTOPHCT.
OHH yxe yMepJiu.

A y meHs ceifuac xuBet cectpa B Turune, Hagexna.
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«BocnomMuHaHKA 0 Moeit MoNoJ0CTU»
(npodonxerue)

Ha 513M BaTaTKysH B COBX03€,

IIOTOM B JIETCKOM CaJIUKE 3aBXO30M.

A B [leTponaBioBcke 3yHCHIH JBIIBIXJ] Kcenbs.
Ha Bpauy, cuac Ha neHcuu.

A camoii yJbyJbax JBUIBIXJ] 3WHA BOJEPAH 3YHCHIH OMOKOM KOMaHK.

Ha ogycxu3aH, oHHAH TXa'H 9JECXUCKUHY H,

Ha Ka’M JaJIbIKag.

My3a’H ... Mama ... MHU32H UCX U JIaXCX HBIBICKYH,
Ka’M UT’D XaKambJKag JEYyd H.

JIu v’'uHaHE H3YBJKYK.

Mu3sH 4uBy3H oropoj °miax, X0K3H KapTodelb, IOTOM pera
MOTOM TYPHETIC 3CKY33H BOJEPIH.

1 ewi€ gKysH KOpoB,

MMOTOM KPHY B4 yIbyJhaxa H.

W BonmepaH My3a’H cTalika HUNCYAKYU3H,

COHA HIJPHYKYYY H KOPOBA'H.

Emgé mam’an JEYKHHY’H ... UCX'DH JEYKUHY H °KCXa H.
Kwma BogepaH Tj3HYEy Y2 H 9HHYH °KCXa’H.
KokazolyusH TXaaHK OIaHa,

1’ TCUBJIBIKYU3H.
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She also worked in the sovkhoz,

then as a manager at the kindergarten.

And in Petropavlovsk lives my sister Kseniya.

She is a doctor and is now retired.

And my youngest sister Zina lives with me permanently.
She is sick, her legs are crippled.

She cannot walk.

We ... mama ... listened to our father and mother,
they never quarrelled (with each other).

We lived very well.

We had a big garden, there were potatoes, also beets,
also turnips growing always.

And also there were cows,

and little calves.

We cleaned the pen

and fed the cows with hay.

Papa had, as well, ... father had dogs.

I always fed these dogs.

I made sour broth for them,

hauled water.

Omna Toxe paboTaia B COBX03¢,

ITOTOM B JIETCKOM CaJIHKE 3aBXO30M.

A B IleTponasiioBcke xKuUBET cecTpa KceHns.

OHa Bpay, ceiiuac Ha IICHCHH.

A camas miazamias cectpa 3WHA BCeTaa )KHBET BMECTE CO MHOM.
OHa OoneeT, y Hee HOT'H OOJIAT.

OHa HE XOIHUT.

MsI ... MaMa ... HaIlluX OTIIA ¥ MaTh CITYIIAJTHUCh,

HUKOT]Ia HE PYTaJIUCh.

OueHb XOPOIIIO KHUJIH.

Y Hac ObLT oropoa OOJIBIION, TaM KapTo(delb, TOTOM pera,
ITOTOM TYpHEIIC POC BCer/a.

W emé OBLITH KOPOBHI,

ITOTOM TEJIEHOYKH MaJICHbKHE.

Bcerna mbl cTailky yucTuiy,

CEHOM KOPMUJITH KOPOB.

Eme y mambt ObUTH ..., y OTIa OBLTH COOAKH.

Sl Bcerma kopMmIiIa 3THX COOaK.

Bapuna um onany,

BOJIY Tackaja.
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«BocnommnHaHNA 0 Moeii MonogoCTU»

(npodomxeHue)

Mu33H aTHOK MHJ] BBUEBHKY BbY B3TaTKY H.
Muy °nnaxa’s ae1abIx]3’H Keenbsa u Hanexaa koka3ogy3a’H
CTUPA’JJKY33’H, YN HYBLJEY39 H.
A KMa 1’ TCHUBIIBIKYYRH.
IloToM y’»’H TCUBNBIEYY?’H U °KCXa’H TJOHYEYY H.
X9HH3H KOMaH BITAT UCX U J1aXCX HBITBIEYY? H.
Mu35H KUIRHK JIU TYCTa HOBUY H JKYI H.
Ka’T ut’ namyj 13aThI3%H, KHAH MUJ] 4'aM3aid’H,
K’3 3yBJJEY3 H OCXJJ3HK, MUKAThI33’H MOM? HK.
N M3M3’HK UTX UBJJX3’H HBIBOAU]KYI H,
HOHY F3BOAUIKY H.
A HUMCX3'H HOBYY'H OPTEYHY H.
Mawma rycrta HOBU?'H OPTEYHY H,
HO3%’H CKOH?’H, COJbaJJKY3H.
A mana emé BUJIBWJI CKOH?'H °KCXa’HK.
A My32’H, BBUBUK? 1Y, BOAEPIH UHIHK HIKYK.
To My3a’H HOBUYY H HCUBJIAKY H.
IToTom MayJbK M BY KUHIHK,
JI3M 3TO MayJbK M B4 KUHIHK My3a’H JOBUJIH.
U BonepaH HHYKYK HOHWUIJ].
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In our house all children worked.

My older sisters Kseniya and Nadezhda cooked,

did the laundry, sewed.

And I hauled the water.

I hauled firewood and fed the dogs.

That was the kind of work father and mother assigned to me.

There were a lot of fish in our river.

When summer comes, all at once all the people

who lived in Sedanka left for their balagans
[summer huts raised on pilings].

And at the balagans the men fished with nets,

they caught fish with nets.

And the women cleaned the fish.

Mama cut a lot of fish,

made yukola, salted them.

And papa made food for the dogs.

And we children always were at the water.

We hauled fish.

And the small fry in the river,

we caught the small fry too, in the river.

And we ate fish all the time.

B namem nome Bee ety paboTaiH.
Kotopsie 6onpne cectprl Kecenns n Hagexxna onu Bapuimy,
CTHUpAJH, LINJIH.
A s BOoy HOCHIIA.
ITorom apoBa Tackaia U codak KOpMHUIIA.
Takyro MHe paOOTy OTeI] ¥ MaTh 3aCTaBJISIH JeTaTh.
B namei peuke o4eHb MHOT'O PBIOBI OBLIIO.
Korna neto npupget, cpasy Bce J11oau,
KoTOpbIe k1K B Cenanke, yXoAuJiv K Oajmaranam.
W y 6anaranoB My>KUYnHBI HEBOAMIIH,
PBIOY HEBOIMIIH.
A >KEeHIIMHBI PHIOY MJIaCTaIH.
Mawma MHOTO pBIOBI IIACTANA,
IOKOJTy Jieniaja, COJIHIa.
A mamna eme Kucny (KHUCIyIo peIOy) nenan 1 cobak.
A MBI 1eTH Bcerna B Bozie OBbLIH.
To MBI ppIOy TacKamu.
[ToroM ManbKOB B peuKe TOXKE,
MaJIbKOB B PEUKE 3TO JIOBUJIH.
U Bcerna enu prIOy.
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«BocnomuHaHug o moeit monopocTu»
(npodomxeHue)
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Ho33’H, flyxana nu 9’aBy371ax JEYdH.

IToTOM KHIIBIKHMIT HCKOURH:

Jb3HY B4 U HOBYY H OMOKOM.

My3sa’H emé ugnaxa’d JbUJbUK 3’ By HTXAIEY H.
Cuac, HaBepHO, X3'Hb4 MTXAJIUSH,

a pamlle BOJEP3H HHYKYK JBHIBHUK 343]].

A uT’ 1amjj JKY33H,

MUTX HY'9’JJKY H 3UHK JaJI9KH Jb3HY B4 HUHIEYH3H.
Mu33H OpoMX3’H JEY3 H.

IloToM My3a’H BOIEP3H HIJAJIbIEYK OMOKOM JIaXCX
U MUTX U TYCTa BUBHUKY B4 3HHK.

My3a’H X0K3H HUMJIEYH3H JbOHY BU:

JIQJITX3’H, IOTOM MHAHOYX, IOTOM JIBI 1.

N nu nocypa jgysH:

YyMaH4YMKH, OPOMXa’H, ay’aJla’H

— HBI3YKY H Jb3Y Bu.

A BMeCTO prok3aka JJEy3H JbIIX3 H.

OHHY °CBICa’MH CKa'H.

Jbayy’ B4 JKY?’H JIU HBIWHBL] Jb3HY B JEY3 H.

JJaBaj-Ta My3a’H 3HHY Jb3HY HbU 3M JETOM HTXaJIEY H.
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Yukola [dried fish], “yukhala”, was really good.
Also we made kirilka,

from berries and fish together.

We also ate pickled fish heads.

We probably would not eat them now,

but in former times we always ate pickled heads.
And when it was summer,

we went with my grandmother to the forest and picked berries.
We had birch-bark dishes.

We used to all go together with my mother and grandmother
and many children into the forest.

We picked berries there:

honeysuckle, raspberries, crowberries.

And there were many containers:

chumanchiki, oromkhs and achals,

(into which) we put the berries.

And instead of a backpack we had baskets [lepkhe].

They were made from grass.

There were berries, lots of berries.

For some reason we ate berries only in the summer.

IOxomna, roxana o4eHb BKyCHbIE OBLIH.

[lorom KupHUIKY Aenand,

U3 ATOABI U PHIOBI BMECTE.

MpI emié chipbie TOIOBKH (PBIOBH) €ITH.

Ceituac, HaBEpHO, HE ChEM,

a paHbllie Bcera eIy roJOBKH.

A xorpa neto ObLI10

¢ 0a0y1KOii B JIec XOAUIIN U SATOAY COOHpaIH.

VY Hac OepecTtsHas nocyaa ObLia.

[lorom MBI BCceraa X0OuIM BMECTE C MaTephio 1 0a0ymkon
Y MHOTO JIETEN B JIec.

Mgl TaM cobupany sArony:

KUMOJIOCTb, IOTOM KHSJKHUKY, IIOTOM IIUKIIY.

U mHOTO MOCYABI OBLIIO:

YyMaH4YUKH, OepecTsHas nocy/a, adyajm,

BO YTO MBI KJIAZIEM SITONY.

A BMeCTO proK3aka ObUTH JIETTXH (TpaBsiHbIE MEIIKH).
OHu 13 TpaBbl cAETIaHbI.

SAronbl ObLJIO OYEHB MHOTO, SITOJA ObLiIA.

HOquy-TO MBI 3Ty AT0AY TOJIBKO JICTOM CJIN.
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«BocnomuHaHuA 0 Moeit MoNoJ0CTU»
(npodonxerue)

Ha 3umy, Buauis, caxap \I3Ty JEY3H.

U Koung 1eToM HHYBYK JbOHY BU3J.

Mu3sH TMaJK BITY JEY3'H Ky H.

Bunums, 11 Mau’ay UTX JEy?’H.

OM HCX Maadxaj cX33Haj3H Ha OXOTY,

x0xaJ1 T'(JJaTPICYMHHIH Ky H.

XO0EAH UT’? MYy3a’H H3YBJKYK BATY JEY'H MOTOPKa H, TOTOM MAaIllMHA H.
OM HUI3ABLJEYK °KCXxa’], 3MMOM °Kexa’y,

a JIETOM XTYJ.

[Tarmr’an YnEyKUHYH °KCXa’H, HABEpHO 12.
Wak 1 HEIKA H33BL]KYH,

a JIETOM XTY H.

A XTYy’H — HaJla 5acxa’H Iapoma’yj CKac.
Muy rpy3 ¢ Yerb-Turuniba XTy’Jj UBJX3'H ...,
UBJJX3’H XTYy J] HT BLJEYH3H 10 DCXJ3HK.

95 JIn Hypa MUKUEY33H C OTIBIXOM.

U1’ xMa yibyIbax TJBYKUYSH, U °TIOIEK aMy3’ 1T HIIBCKYYRH.
W1’ Beuep naaThI3%H JaBOJATHICK YHIPAITIHK WM UT HAJBYATHICK —
Mama BOJEPAH UM 6abyika-MHUTX,
BOJICPAH JIAKyCYMHHIH pa3Hble aMyaJia’H.
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In the winter ... you see, we had no sugar.

So we really ate berries in the summer.

There were no pine nuts near us.

You see they were very far away.

When father goes hunting somewhere,

he brings pine nuts from there.

When we lived there, there were no motors, no cars.

We travelled only by dogsled — by dogsled in the winter,

and in the summer by bats [dug-out canoes].

Papa had dogs, probably twelve.

And they went very fast,

but in the summer by bat.

And bats — two were necessary to make paired boats.

All the load from Ust’ Tigil’ the men ...,

the men brought in bats to Sedanka.

It took a long time with breaks.

When I was little, I listened to stories very enthusiastically.

When the evening came we gathered by the fire or when we lay down
to sleep,

Mama always or grandmother

always told various stories.

Ha 3umy, Buaunib, caxapa He ObLIO.

U odeHb N€TOM MUTAIUCH SATOHOM.

VY Hac 6sin3Ko He ObLIO Opex.

Buaumib, oueHb 1aeKo OHU OBLIH.

Korza orern kyaa-To yeaer Ha OXOTY,

OTTYZAa IPUBE3ET OPEXH.

Tam, KOTAa MBI )KHJIM HE OBLIO MOTOPOK, MAIIIHH.

Tonpko e3a1K Ha cobaKax 3UMOH,

a JIeToM OaTamH.

VY mamsl ObuTH cOOaKku, HaBepHO, 12.

OueHb xe OBICTPO €3AMIIH,

a JIeTOM Ha 0ary.

A Oata HaJ0 1Ba, IAPOM CIETATh.

Beck rpy3 ¢ Yerp-Turuis 6aTamu My>»XKUUHHI ...,
MY>KUUHBI 0aTaMu mpuBo3mwiIn 10 CenaHku.

OdeHb 0NTO MM, C OTABIXOM.

Korna st ManeHbKkast ObUTa, O4€Hb CUIIBHO CKa3KH CIIyIIaa.
Korna Beuep cTaner, ycsaeMcs y odara, Wil KOTAa ClaTh JIOKUIHUCH —
Mama Bcerja uiam 6alymka

BCCTrAa paCcCKa3blBaJIXU PA3HBIC CKA3KU.
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«BocnomuHaHua 0 moei monoaocTu»
(npodonxeHue)
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My3a’H ... MU3aHK Jagy YU HYH aMydJT:

KycxJHIKY MaHK UTX OMOKOM 3yHJJEyKHOH MUTHI,
MaHK KycXjHAKY JbaJbK’y HK MHHTHMHY aH,

MOTOM MaHK JyCXJJHIKY JIM KBITATKHAH T blJjaH MHTEHI.

[ToTom emié¢ mama BozepaH Nagyduy(HoH) aMydJ1 « ThUTBAIY.

TeuIBaM 3TO ... SHHY UTEIBMEHCKHH OOTaTHIPB,
MUH 3yBJJ5y3H 3MEHOsIK.

My3a’n emé yjbydl UT’ Ma yJbyJbaxa'H

HIJ5YK MU33H X3HHAH Ma HaH3'H,

MaHK CYac 43’H BITY JEYy? H.

OM KaMyIIKU M2'JBYK,

OTOM e1Ié Ma MaH? H JKY'H,

OHYHC MHH Tapeika’H pa3OuT HUijoH,

9HHYJ] OCKOJIKaJ] U HM2 JEYK.

A X311y4?’H My32’H HCKOH °ChICa’MH.

A 933aHK 1M BaiilMa HMa'JJKYK:

«IIpsaTymku», IOTOM «XaldH U ... XalidH U KOC —
BOC U Xal3H».

A 3uMOIi TPHa)] U HapTal] KaTaJluCh.

[Totom uT’> KOMaH JEy3H 9 1eT, KMa NIKOJaHK MUKUKUYH.

XO0K3H T’ aHCAJKYKUU3H.
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We ... they told us stories of raven [mythical figure called Kutkh]:
How Kutkh lived together with Mite,

how Kutkh was tricked by mice

and how Kutkh got Mite (his wife) to work hard.

Then mother told us also always the story “Tylval.”

Tylval, he is .... he is an Itelmen hero

who lived at Izmenoi.

We were still little, when we were little,

we had such toys,

ones that no longer exist.

Only we played in the kamushka,

then there were toys,

like when dishes broke,

we played with those pieces.

And we made dolls from grass.

And outside we had a lot of fun playing

“Pryatushki”, then “Wolf and ... wolf and reindeer,

Reindeer and wolves.”

And in the winter we used skis and sleds.

Then, when [ was nine years old, I started school and studied there.

MBI ... HaMm paccka3blBaIM cka3ku KyTtxa.

Kax KyTx BmecTe xui ¢ Muts,

kak KyTxa MBIl O4eHb CUIIBHO OOMaHYJIH,

kak KyTx oueHb pabotsimei caenan MuTa.

IToTom emé mama pacckasbiBaja CKasky « TbuiBain.
TBUTIBAM 3TO ... 9TO UTEIEMEHCKHH OOTaTHIPB,
KOTOpBIN U1 y (y ropsl) M3mMeHoil.

MEI enié MaJIeHbKHE, KOTa MaJICHbKHE OBIIH

y Hac TaKUX UTPYyLIEK,

KaKue celyuac eCThb, He OBLIO.

TonbKO B KAMYILIKU UT'PAIH,

MOTOM eIE UTPYIIKH OBbLIH,

KOTJIa TapeJIKU Pa300bioT,

3THMH OCKOJIKaMH U UTPAJIH.

A KyKJy MBI JIeaJIi U3 TPaBBL.

A Ha yJnuIle OueHb BECeNo Urpaju:

B «IIpsaTymikuy, notom «BoJIK 4 ... BOJIK U OJIEHB.
OrneHpb U BOJIKWY.

A 31UMOI1 Ha IBIKAaX U HaApTax KaTalKCh.

ITotom, korga MHE cTajo 9 jeT, s B Koy nomnuia. Tam yuumace.
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120 I could not speak Russian until [ was ten years old.
We only spoke our own language.
I had (a friend) Valya, a Russian girlfriend.
I spoke funny to her.
I got the Russian words all turned around.
125 We were only Itelmens living together,
and there were few Russians (Europeans), two perhaps.
One taught us, and the other healed.
And we always (were) together with Koryaks ...
Mama, ... mother
130 and father went to the Koryaks,
and brought reindeer,
and then we, ... they get home,
and we prepare the reindeer hide.
We all sit down around father and mother
135 and eat, and eat the bone marrow.
«BocnomuHaHua 0 moei MonoaoCcTu» And we ate the liver raw. — Oi, it tasted good!
(npodonetue) And bone marrow is very tasty.
Papa takes and prompts us to whack the bones,
""""""""""""""""""""""""" : and then we ate the brains too.

120 Kwma 1o 10 neT T’yTyByK KpBOJbaTKH MO-PYCCKH. 120 51 no 10 jeT He Moria pa3roBapuBaTh MO-PYCCKH.
OM Mo3aHJXaHBIK HKPBAJbATKYK. TosbpKO IO CBOEMY TOBOPHITH.
Koman jyysH Baseka nogpyxka pycckas. VY mens Obuta Bans, moapysxka pycckasi.
W xma oHHa TY’3]JKyY3H KPBAJbAaTKH JIU JJOHE, 4 ¢ Heil pa3roBaprBasia O4eHb CMEIIHO.
MHJ] CJIOBa PyCCKHE KOBEPKaJa. Bce ciioBa pycckue ropopuiia HepaBHIBHO.
125 MWu33H 3yBJKY3H 3M UTEIbM3HA H, 125 Y HAC KUIU TOIBKO UTEIbMEHBI,
a aBa’’B4 COBCEM MAJIO JKY3 H TOJIBKO KacCX, TO-MOEMY. a pyCCKHX (€BpOIIEHIIEB) COBCEM MaJIo ObLIO, ABOE, TIO-MOEMY.
KH1Y amunKyyM My3a’H, a KyJIaH JEUYNEyyM. OpnHa yuniia Hac, a Ipyras Jednia.
A 5a My3a’H BOJIEPAH TaBJbO'H OMOKOM 43’JEY3H ... 3TO ... A MBI Bcerzia ¢ KOpsIkaMH BMECTe ...
BOT Mama ... JIaxcx, Bor mama ... mats,
130 MCX CX?3HaThI33’H XOK3H TaBJbO HK, 130 OTell yeneT Tyna K Kopsikam,
X0XaJ KoHaux HT JaTbI3HAH, OTTYJa OJICHS IIPUBE3YT,
1 My3a’H TOTOM aTHOK 3IHATU33’H, Y MbI IOTOM JIOMOU MpPUENIEM,
Ian Koia’ e pacTesT. HIKYPY OJIEHBIO PAacCTENAT.
My3a’H MUJ] HJJaBOJIATBICK BOKPYT UCX3HK, JTAXCXJHK, U MBI Bee csizieM BOKPYT OTIIA U MaTepu
135 W HTXalEYy39H, HEOMJIOKYCK. 135 W KyIaem, KOMIIyeM.
W nonta HTXangy3H ugnax. — O 4’3BycE! W neuens xymanu ceipyto. — Oif BKycHO!
A yOMIa’H 1 4’9BY31aXa H. A MO3r¥ KOCTHBIE OYEHb BKYCHEIE.
[Tama jjaTEI3HAH U 1aBail HTalaKy3H3H, A marma BO3BMET U JiaBail HaM OHUTB (KOCTH),
Y IOTOM aiiBail HTXaJIKYH JI3M. a TIOTOM MO3TH (TOJIOBHBIE) €71 TOXKE.
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A TXaaHK TaBJbO HK MY3a’H H3bUIKYH 4ail, MOTOM TaBOK,

MOTOM eII¢ HEPIUYUN TXaNTXal,

W IIan? By YayT CKacC.

Mu3sH J15M JJEy3H NPUATENH,

K’3 0OMEHMBAINCh MU3aHK H3BLIKYHOH.
MusjaH3HK YUEY3H IPHATEIH.

U kak oceHb KFHUY HCX?3HaTHICK,

namna cx33HaThI39H NPUATEIUAHK X0K3H,

1 X0XaJ S§KauyX TJaTBICUNHHAH 4 3BY3JIaX.
Ut kMa yibyibax TJEYKHUYSH,

MU33H BITY JKY3 H KPYIIY'H: X3HH3H PHUC WM TpeyKa.

Mama BonepsH YHIBYHY’H 9PKI H.

NuMcexa’H THUKaThI39H 3UHK

1 HIJJaTBI3H3H KOCKOC

Y H3HTX30KY3HY H 3K H.

WTX XaK HBLJEYHH Ma’ YUJIK3C 9BKY H.

WTX 5537pK’y’H HUUMTATHI3HAH

... HOpA ... IeNaTh 3Jjay CKJIaj

U rycTa UT’ HUKHATBI3HAH SHHY Jb3JbK’Y UH 3aIachl.
U noToM HUNIIKY3H3H,
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And to them, to the Koryaks we gave tea, tobacco,

then also seal meat,

also hides, to make lassos.

We also had priyateli [trade-partners],

with whom we traded, they gave us ...

Everyone had priyateli.

As soon as it was fall we’re off,

Papa goes there

and brings something good back.

When I was young,

we did not have today’s grains; we ate buckwheat.

Mama collected sarana [black lily root].

The women go to the forest

and take with them koskos [instrument for digging sarana]
and look for sarana.

They knew where they collected sarana.

Mice gather it (sarana), ...

they make a kind of cache

and there’s a lot when the women find them, these mouse caches.
So then they collect them,

A UM, KOpsikaM, MbI JaBajiy yai, Tabax,
IIOTOM €1IE HEPITUYBE MSICO,

MOTOM IIKYPBbI, 4ayT A€TaTh.

VY Hac ToXe ObUTH TIPUSTENH,

¢ KeM 0OMEHHBAINCh, HAM JIaBaJIH ...

YV Bcex OBLITH TPUSITEINH.

U kak oceHb, cpa3y noeneM,

marma yenet Tyaa

1 OTTYJa 4YTO-HUOYb PUBE3ET BKYCHOE.
Korpa s manenbkas Oblia,

y Hac He ObLIO KPYII TAKUX: PUC FIIH T'peUKa.
Mawma Bcernma cobupana capany.

KeH1uHbI ONYT B JieC

¥ BO3BMYT KOCKOC (OpyAHe JJIsI KOITKU CapaHbl)
Y UIIYT CapaHy.

OHu 3HaH T1e cCOOMpaTh capaHy.

OHu (MBIIIN) HACOOUPAIOT ...

HOpa ... IenaTh Kak Oy/ITo CKias

¥ MHOT'O KOTJja HalIyT. DTO MBILIIUHBIE 3aI1achl.
U moTom cobupaior,
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(npodomxerue)

HO UTX Ka'M T MU 3K 'H Jak.

Hano ysbydg XOTb Jb3JbK’Y HK ... Jb3JbK'Y HK OCTaBUTb,

a TO UTX UCXAJ? H.

[Torom emé KkuM4KUra HUIUIKYHH.

Tonbpko T'yTycKHu3H HHT(AJKAC MAaHK MO3aHIJX3H JIAKIC.
OHHY JI1 4’3BY31aX,

arjag KapTodespa’ By yJbyjbaxa .

Ht’s kma Tj5ykuusH KoBpase,

Ha Anxajajiajae, X0E3H JIM I'yCTa YHWJIKYHSH HUMCX? H KUMUHNIa.
JIu w’MHaHK OTBAapUTh UJJ3H, A ... 5

sl 4'9BY3NIaxa’H, djjag KapTodespa’ vy yibybaxa H.

[ToroM BonepsH HCKOHRH CBHIIKCHLIE.

OHHY HaJla Hypa CKaC.

Mu33H MUTX BOIEPAH CKOHAH.

Hano x0x3H u xxup usyc,

U TIOTOM TXANTXaJl, I0-MOEMY, YJbyuE, KapToders,

HO KMa ceiuac T'yTyaJJKH43H JIaaJK1 90jKa X0K3H HaJl0 U3yc.
Ho xMa xay ucusH 1u Hypa Haza Tajgac

YTOOBI aTXJax JKY3H U 4’3BYy3JaX.

CBLIECBUIK BOAEPAH 5M UT D NPa3IHUKA’H JEYd'H,
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but they never take all sarana.

A little has to be left for the mice ... left for the mice,

otherwise, they would die.

Then they also collected spring beauty roots.

Only I cannot remember what it’s called in our language.

It’s very good,

like little potatoes.

When I was in Kovran,

at Alkhalalalai, there were many women (who) collected
spring beauty roots.

They cooked them up very well. And ...

good, just like small potatoes.

Then they always made tolkusha [somewhat like pemmican].

It takes a long time.

Our grandmother always made it.

It’s necessary to add fat,

then meat, then, I think, some potato,

but now I can’t say, what has to put in.

I’m very sure that it has to be beaten for a long time

in order for it to become white and tasty.

Tolkusha was always made for festivities.

HO OHU HUKOTJIa BCIO CapaHy He OepyT.

HaI[O HCMHOI'O XOTh MbIIIaM OCTaBHUTH ... MbIIIIaM OCTaBHTh,
a TO OHU yMPYT (IIOBecATCS).

[Norom emé KkuMYHUTy codupaH.

Tonbko He MOT'y BCIOMHUTDH KaK IMO-HAIIEMY CKa3aThb.

DTO OYeHb BKYCHOE,

KaK KapTodenb MaJCHbKHIA.

Korna s 6s1a B KoBpane,

Ha AJxanajajiae TaM O4eHb MHOTO cOOpaiy >KEHIIMHBI KUMYHTH.
OueHb XOpOoIIo OTBAPUIH. A ...

sI, BKYCHBIE, CJIOBHO KapTodellb MaJIeHbKUH.

[oToMm Bcerna aenany TONKYITY.

Hano nonro nenarts.

Hama 6aOymirka Bceraa nenaiia.

Hano »xup nonoxurs,

MIOTOM MSICO, [TI0-MOEMY HEMHOTO KapToders,

HO S5 cefiyac He MOT'Y CKa3aTh, YTO TyJa HAAO MOJIOKHUTh.

Ho s 3Ha10 04eHb, 4TO HAJ0 JOATO OUTH,

4yTOOBI OeJiast cTajia ¥ BKyCHasl.

Tonkymury Bceraa Korja npa3IHUKH ObLIH,
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(npodomxerue)

BOH M HCKOUY9H MU33H CBUIKCBUIE.
[ToTom ewi€ /3y BY HUMUIIATHICYUS H OMOKOM HOHYY H.
[ToTrom mokpo1ar yjbyus

1 OMOKOM >KHUP (XamJiJX) XOK3H HBIHCATBICUIH

MO-PYCCKU — KUPUJIKA, MO3aHIXaHbIK,

OM TOHTXaKWYdH ...

JI3M 4’3BY371axa’H.

[ToToM Honyon HOBY UH

My32’H Ka’M UT 3 COJbaJbaK HBLJKYH.

A BOZIEP3H HIJATBI3bIH U HK 9CXIJKYH.

JI3M HTXAJIKYH HOIHaJI MUH K OCXJJKHOH YIbYYE.

A HO33’H — BOJIEPAH HHYEYK HO33]],

a...d...5 4 sBy3nax! Jlu °mong HHy ack HO33J].

Kucnele ronoBku — K’jj4’113°H, K’JJ4’J13°H BOT TaK HTXANKY H.
U celiuac xMa TTXadbICy? H K’ J4 119 H.

W1’s Turunps T’ 3H3HATICK, KHAY T 9HTX30KYChIH Ma’ XKe
K’9H %€ YU33H K J4 113 H.

Ho Tenepp Mano u’am3an3’d K’3 TXAMS3H3 H K J4 13 H WIH CKO3HA H.
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That’s when we made our tolkusha.

Then we also gathered berries, together with fish.
Then you crumble a little

together with fat, (that) we poured there, you (get)
in Russian kirilka, in our language,

oi, I forgot, ...

also very good.

Also, fish-roe

we never salted it.

Rather always ... we take and dry it.

We also ate dry roe a little.

And yukola, — we always ate yukola,

... tasty! I would love to eat yukola.

Pickled (fish) heads ...

I ate pickled heads.

When I arrive in Tigil, | immediately find out where,
or who has pickled heads.

But now, there are few people, who eat or make pickled heads.

TOT/a U JIeJIajIi Hallly TOJIKYIITY.
[Totom emg siroapl COOMPAIM BMECTE C PHIOOH.

IToTom KporaT HEMHOTO

BMECTE C )KUPOM, MBI BJIMBaJIK Tyaa, TaM BBI ...

II0-pYCCKH KUPHIIKA, II0-HALIEMY,

oi1 3205114, ...

TOXXE BKYCHO.

[Morom ukpy peIOHYIO

MBbI HUKOrJ1a HE COJINJIN.

A Bcerna ... BO3bMEM U CYIIIHM.

Toxxe ey UKpy BBICYLLIEHHYIO HEMHOTO.

A T0KOITy, BCET/Ia €JT1 FOKOITY,

a ... s, s BKycHO! O4eHb CHIIPHO X049y €CTh FOKOITY.

Ksamennpie ToinoBku. «K'ma’moH .. .».

51 e;ma KBaIeHHEBIE TOJOBKH.

Korga B Turuis npuesxato, cpasy Uy TIe xKe,

Y KOT'0 K€ €CTh, KBAlLICHHELIC I'OJIOBKH.

Ho Tenepps Mano atoiel, KTO €CT UM JIeJaeT KBallleHHbIE TOJIOBKH.
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